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LOWRY, Heath W. & ERUNSAL, Ismail E. The
Evrenos dynasty of Yenice Vardar. Notes & documents
~on Hact Evrenos & the Evrenosogullan: a newly
discovered late-171h century gecere (genealogical tree),
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Machiel Kiel, “Wien, vakf, die islamicshe und die christiici:c =ultur auf dem Balkan: Bemerkungen zu

S | Wirtschaft, Konst und Siedlungsgeschichte” Deutsch-tiirkische Begegnungen : Festschrift fiir Kemal
adiifleri: Kemal Beydilli'ye armagan, edit. Hedda Reindl-Kiel, Seyfi Kenan,

286 ‘ Beydilli = Alman Tiirk tes : 287
Berlin: EB Verlag 2013. p. 272-341. ISAM 233696.
Die Stiftungsgiiter der groflen religids-sozialen Stiftung Sultan Siileymans veschwunden, Slawisch und Walachisch wird — zumindest an 6ffentlichen
waren natiirlich als deren wirtschafliche Basis gedacht, als permanente, Ortedi £ nicht mehr gesprochen, und die gesamte historische Toponymie
krisensichere Einkunftsquelle. Zur Zielsetzung gehorte wohl kaum, dass wurde riicksichtslos hellenisiert: ein instruktives Beispiel, wie die “Befrei-
dieses System in bestimmten Fillen, so wie hier in Mariovo, auch als ung” des Balkans im frithen 20. Jahrhundert aussah. Gleichzeitig unter-
Schutz fiir die christliche Religion und Kultur fungieren sollte. Ohne den streicht unser Exempel die Rolle des vakfs als Faktor fiir den Erhalt des
vakf-Status der Dérfer hiitte jedoch die Bevdlkerung des Gebiets im kri- Christentums in den spiteren Jahrhunderten der osmanische Geschichte.

sengeschiittelten 17, Jahrhundett nicht so sprunghaft zugenommen, und In Meglen gab es ndmlich kein einziges vakf-Dorf.

der Islamisierungsprozess in Mariovo hitte sich sicherlich fortgesetzt und ATeg- s Namtolesr 200% V0

in diesem relativ armen Gebiet leicht zum vélligen Sieg des Islams fithren Ewrenenst wilars oREs

kénnen. Hier wie in mehreren anderen Gebieten des osmanischen Balkan, Yenice-i Vardar Uind das vakf von Evrenosoglu Ahmed Bey

]
die unter dem Schutz eines vakf gleichfalls prosperierten, geschah jedoch €
das Gegenteil. e? Eine der wichtigsten frommen Stiftungen des alten tiirkischen Kulturzent-
Man vergleiche nur die Entwicklung in den Dorfern des Gebietes von i rums Yenice-i Vardar (heute: Giannitsa, 45 km westlich von Selanik/Thes-
Moglena/Meglen, das, wie oben erwéhnt, durch enge kirchliche und wirt- = saloniki) war das vakf von Evrenosoglu Ahmed Bey, Enkel des beriihmten
schaftliche Bande mit Mariovo verbunden war. Das “Feuchtland” (oder Heerfiihrers der frithosmanischen Zeit, Gazi Evrenos. Ahmed Bey veran-
“Land der Nebel”) gehorte bis 1912 zu einem Teil als nahiye zur kaza lasste im Dezember 1498, nach einem Leben voller Kampf, aber auch gro-
Vodena (dem jetzigen Edessa) und umfasste im Jahr 1900 27 Dorfer mit ¢ = Rer Bauaktivititen und einem Mézenat fiir die osmanische Literatur, die
Subotsko (jetzt: Aridaia) als Hauptort, zum anderen war es Bestandteil der %‘g (’5 Niederschrift seines vakifndme. Das hier vorgestellte Beispiel illustriert die
kaza Yenice-i Vardar. Der zu Vodena gehorige Teil wurde Bulgaro-Meglen § O Wirkung des vakf-Systems auf den Erhalt und die Entwicklung der christli-
genannt; dies war eine 25 km lange und fiinf bis zehn Kilometer breite, von o Z‘ chen Gesellschaft und Kultur, sowie die Rolle des Weins in der Wirtschaft
hohen Bergen umschlossene Ebene, die durch viele Biche aus dem Gebirge A —')E eines Stiadtchens, dessen Entstehung und Wachstum direkt seinem vakf-
reichlich mit Wasser versorgt wurde und somit sehr fruchtbar war. Die %} = Status entsprang. Dies soll mit einigen Details aus der Geschichte und der
Bevolkerung bestand mehrheitlich aus Pomaken, fleiigen Ackerbauern, o . Siedlungsgeographie demonstriert werden.
und nur wenigen Aromunen, die als “HandZi” (hanci, han-Wirte) oder Sil- g % Der unverdffentlichten vakfiye32 zufolge baute Ahmed Bey in Yenice-i
berschmiede tdtig waren. Den zu Yenice-i Vardar gehorenden Abschnitt, €=:==  Vardar eine kleine Moschee (mescid), eine Medrese, ein Doppelhamam, ein
eine viel kleinere, hoher gelegene Ebene, die erheblich weniger fruchtbar ii: E einfaches Hamam, ein Hospiz (imaret), einen bedesten mit Geschiften an
war, nannte man Vlacho-Meglen. Thr Hauptort war Nonte, mit 450 von < Z  gllen vier umliegenden Seiten, einen han, ebenfalls ringsum mit {iberwolb-
muslimischen Wlachen/Iflak bewohnten Hiusern. Zusammengenommen ten Geschiiften, viele weitere Liden und Brunnen sowie ein Wasserleitungs-
hatten beide Teilen von Moglena/Meglen im Jahr 1900 46 Dérfer mit system mit Aquidukten; in der Stadt Tatar Pazarcik im jetzt zu Bulgarien
insgesamt 32.335 Einwohnern, von denen 69% Muslime waren. Kein ein- gehorenden Teil Thraziens zéhlten zur Stiftung: eine Moschee und ein Hos-
ziger Grieche wohnte in Meglen und nur ein Ortsname (Prodromi) war piz; in der etwas westlich von Yenice gelegenen Stadt Vodena/Edessa, ein
griechisch.3! Gerade dieses Gebiet wurde wihrend der Balkankriege grie- mescid, ein imaret, ein Hamam und eine Reihe Geschéifte; in Prilep/Pirlepe
. chisch, was dann durch die spéteren internationalen Vertrége besttigt (Republik Makedonien) ein Hamam;33 in Prizren (Kosovo) ein Hamam; ein
wurde. Muslime gibt es in dieser Region nicht mehr, ihre Moscheen sind
32 BOA,EV.VKF Dosya 19, Gomlek 11. Wir haben hier einen Mikrofilm der vakfiye beniitzt,
3t ZurLandesbeschreibung siehe Gustav Weigand, Die Aromunen: ethnographisch-philologisch- ein Geschénk des ehemaligen Archivdirektors Prof. Dr. Attila Cetin,
historische Untersuchungen iiber das Volk der sogenannten Makedo-Romanen oder Zinzaren. 33 Das grole Doppelbad in Prilep war im Oktober 2010 in einem sehr vernachldssigten

Leipzig: Barth 1894, 1, S. 24-31, zu den Zahlen Kinéov, Makedonija, 8. 447-450. Zustand, aber baulich gesund und als historisches Denkmal anerkannt.
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Osmanh Hakimiyetinde Yenice-i Vardar Sehri ( 1520-1556 )

Yenice-i Vardar Town Under The Ottoman Domination (1520-1556)

) Umit KILIG
Atatiirk Universitesi Fen-Edebiyat Fakliltesi
Tarh Bélimi  wkilic@atauni.edu.tr

Ozet

Osmanlilavin Balkan cografyasindaki ilk duraklarindan bivi olan Yenice-i Vardar,
unlii Tirk akinci beylerinden Evrenos Bey tarafindan fethedilmistir. Yenice-i
Vardar, Yunanistan, Arnavutluk ve Swbistan’a yopilan seferlerde, Osmanli
ordusunun toplanma noktasidir ve dnceleri akmci birliklerine, sonralari ise
Istanbul’daki sitvari birliklerine at yetistirilen yerdir. Sahip oldugu askeri onemin
yani sira, gerek akinct beylerinin Osmanli biinyesindeki rolleri ve faaliyetlerinin
ortaya konulmasy,  gerekse devletin fethedilen yerlerde uyguladigr iskdn
politikasmm tetkiki agisindan dnemli bir ornek teskil etmektedir.

Abstract

Yenice-i Vardar, one of the earliest settlement places of the Ottoman in the balkan
Peninsula, was conquered by Evrenos Bey, a famous Turk raider. Yenice-i Vardar
was the point where the Ottoman army gathered during preparations for war
againts Greece,Albania and Serbia; and the place where horses were bred firstly
Jfor the raiders and later for the cavalry in Istanbul. In addition to the military
significance it possessed, it is an important example with respect to the
illumination of the roles and activities of leaders of raiders in Ottoman and the
settlement policy of the state in conquered cities.

Osmanhlar, XIV. asrin ortalarinda Sultan Orhan ve oglu Sehzade
Stileyman’la Gelibolu tizerinden Avrupa’ya agilmaya baglamigti. Bu
ilerleyis, yaln bir flituhat hareketi degildi. llerleyen ordular arkalarindan
binlerce yllhk bir medeniyeti de bu topraklara tasimaktaydilar. Iste Osmanl
Devleti’nin Balkan topraklarindaki sistemli bir iskdn metoduna dayali bu
ilerleyisinin ilk duraklarindan biri de Yenice-i Vardar gehri olmustur.

Yenice-i Vardar sehri’nin kurulugu hakkmda kesin bilgiler mevecut
degildir. Ilkcag yazarlarmdan Ptolemaios’a gbre Makedonya eyaletinin
Emetia bolgesme ait Bella (Pella) .sehrl Yenice-i Vardar sehrine tesadiif
etmektedir’.

Bahsedilen bolge, M.O. IV. asirda, Makedon Krali II. Philippos
tarafindan zaptédilmis, Pella gehri bu tarihten sonra Makedon hakimiyeti
altma girmigtir’. Diger bir Yunan tarihgisi olan Mela, II. Philippos’un
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YENICE VARDAR
(VARDAR YENICESI-GIANNITSA)

A forgotten Turkish cultural centre in Macedonia
of the 15th and 16th century

The five centuries of Turkish rule over the Greek lands still
belong to the least-known part of the stormy history of this corner
of Europe. This is especially true for the cultural history of the
former. European provinces of the Ottoman Empire, a cultural
history in which many Greek towns played such an important part.
In this connection we only need to think of places like Serres,
Larissa, Salonica or Trikala which produced such a pleiad of poets
in the three great oriental languages,! and such a number of dist-
inguised writers and historians of first rank.? Impressive monu-
1 Arabic, Persian and Ottoman Turkish. Caghatay Turkish had a short
but brilliant development at the Timouride Courtin Herut (now Afghanistan).
It was the language used by great men like Mir Ali §ir Nevay, whose works
deeply influenced the works of carly Ottoman literature {Ahmad Pasha).
It was also used for the memoirs of Grand Moghul Babur, Emperor of India
at the beginning of the 16th century, but later fell into disuse. Like Azeri,
it is difficult to call it an independent Turkish language, as the differences
between them were less pronounced in that period, and every educated
Turk could read the three of them without difficulty. At any rate for the
middle ages, it would be safer to call them different shades of written Turkish.
Azeri was given its most perfect form in the poetry of the 16th century writer
Fuzuli of Baghdad, whose works are regarded as the summit of Turkish
poetry.*Later, it likewise fell into disuse until its revival in Soviet Azcr-
bajdzjan.

2 Mehmed Abdulrahman, called Sjechzade, who was born in Serres, wrote
a History of Egypt from oldest times up to the 17th century (Babinger, Ge-
schichtschreiber der Osmanen und thre Werke, Leipzig 1927).

Abdulrahman Hibri, born in Adrianople, was for several years Kadi of
Serres. He died there in 1676 and was buried in the beautiful graveyard of
Hisar ardi, behind the Castle of Serres, which wis wantonly destroyed after
World War 1. He wrote a 14-chapter History of his native Adrinople and a
shorter work on the military campaign of Sultan Murad TV, which led to the
conquest of Erivan and Baghdad. For information about him and his work
see in detail: Tavvib Gokbilgin, Edirne hakkinda yazibmis tarihler, in:
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ments of Turkish architecture ! in Serres, Trikala, Kavalla, Arta,
in the far away Didymotichon or in Salonica still remind us of the
long lasting Golden Age of the Islamic Empire on the classical soil
of Greece.

It is not easy to find a place which was for centuries such an
important focus of Turkish culture, but which in later ages sank
back to obscurity as far as did Yenice Vardar. In these pages light
shall be shed on certain persons, poets, mystics and noblemen who
lived and worked in this place and spread its fame throughout the

Edirne’nin 600, fethi yildéniimii armagan kitabe, Ankara 1965, pages 77-117;
for dates about his life, see page 83.

Ahmad Miineggimbiushy, Mevievi, dervish and longtime Court Astronomer,
was born in Salonica and died in Mecea, in 1703, He wrote in Arabic a
History of Mohammedan Dynasties from their beginning up to 1672, which
was translated into German by Eduard Sachan in 1923,

Mustafa called Selaniki, born in Salonica, worked during the major part of
his life in important administrative functions in the central government. He
died in Yeni Sehir Larisa in 1599 and was buried there. His very reliable and
objective History of the Ottoman Empire covers the period between 1563-99
and is full of criticism and deep social concern. The work is preserved in
several copies, was printed in Istanbul 1863; and Behrnauer gave a German
translation of parts of it in: Zeitschrift Deutschen Morgenlandische Gesell-
schaft 15, Leipzig 1801,

1 Short studies about most of these monuments are in existence.

About Trikala: Franz Babinger, Moschee und Grabmal des Osman-Schah zu
Trikala, in: Praktika tis Akadimias Athinon, IV, Athens 1929, and a des-
cription of its architecture by A. Orlandos in the same Praktika. On the
IFaik Pasha Mosque of Arta: Semavi Lyice, Yiinanistan'da unululmug eski
bir Tiirk eseri, in: Belgelerle Tiirk tavihi dergisi, Istanbul 1968, no. 5 and
A. Orlandos, Avta, in: Avcheion ton Byzanlinon mnimeion tis Itllados 11
1936, no. 2.

On the Sultansmosque of Didymotichon: Ekrem Hakki Ayverdi, Dime-
toka’da Celebi Sultan Mehmed Cami'i in: Vakiflar Dergisi 111, pages 13-17,
On Salonica: Semavi lyice, Yitmanistan'da Tiirk Mbnari esevlevi, in: Tiivkivat
Mecmuasi X1 1954, Istanbul 1954, p. 157-182. Robert Anhegger, Beitrdye
zur Osmanische Baugeschichte 111, in: lstanbuler Mitteilungen Band 17,
1967, p. 312-317, and M. Kiel, Notes on the History of Some Turkish Monu-
wments in Thessaloniki and Theiv Founders, in: Balkan Studies, 11-1, Thessa-
loniki 1970, p. 123-156.

On Serres Robert Anhegger, Beitrdge zur Osmanische Baugeschichte 111,
pP. 318-324. On the mosques of Serres and Komotini the writer of the
present article has a study in course of preparation, which will afford more
details than Anhegger was able to give and will be published in one of the
next numbers of ““Balkan Studies” (1972).

On Kavala and Komotini no literature worth mentioning seems to exist
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of Europe. This is especially true for the cultural history of the
former European provinces of the Ottoman Empire, a cultural
history in which many Greek towns played such an important part.
In this connection we only need to think of places like Serres,
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deeply influenced the works of early Ottoman literature (Ahmad Pasha).
It was also used for the memoirs of Grand Moghul Babur, Emperor of India
at the beginning of the 16th century, but later fell into disuse. Like Azeri,
it is difficult to call it an independent Turkish language, as the differences
between them were less pronounced in that period, and every educated
Turk could read the three of them without difficulty. At any rate for the
middle ages, it would be safer to call them different shades of written Turkish.
Azeri was given its most perfect form in the poetry of the 16th century writer
Fuzuli of Baghdad, whose works are regarded as the summit of Turkish
poetry..‘Later, it likewise fell into disuse until its revival in Soviet Azer-
bajdzjan.

2 Mehmed Abdulrahman, called Sjechzade, who was born in Serres, wrote
a History of Egypt from oldest times up to the 17th century (Babinger, Ge-
schichtschreiber der Osmanen und ihre Werke, Leipzig 1927).

Abdulrahman Hibri, born in Adrianople, was for several years Kadi of
Serres. He died there in 1676 and was buried in the beautiful graveyard of
Hisar ardi, behind the Castle of Serres, which was wantonly destroyed after
World War 1. He wrote a 14-chapter History of his native Adrinople and a
shorter work on the military campaign of Sultan Murad IV, which led to the
conquest of Erivan and Baghdad. For information about him and his work
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in the far away Didymotichon or in Salonica still remind us of the
long lasting Golden Age of the Islamic Empire on the classical soil
of Greece.

It is not easy to find a place which was for centuries such an
important focus of Turkish culture, but which in later ages sank
back to obscurity as far as did Yenice Vardar. In these pages light
shall be shed on certain persons, poets, mystics and noblemen who
lived and worked in this place and spread its fame throughout the

Edirne'nin 600, fethi yildéniimii armagan kitabe, Ankara 1965, pages 77-117;
for dates about his life, sce page 83.

Abhmad Miineggimbashi, Mevlevi, dervish and longtime Court Astronomer,
was born in Salonica and died in Mecca, in 1703. He wrote in Arabic a
History of Mohammedan Dynasties from their beginning up to 1672, which
was translated into German by Eduard Sachau in 1923.

Mustafa called Selaniki, born in Salonica, worked during the major part ol
his life in important administrative functions in the central government. He
died in Yeni Sehir Larisa in 1599 and was buried there. His very reliable and
objective History of the Ottoman Empire covers the period between 1563-99
and is full of criticism and deep social concern. The work is preserved in
several copics, was printed in Istanbul 1863, and Behrnauer gave a German
translation of parts of it in: Zeitschrift Deutschen Morgenldndische Gesell-
schaft 15, Leipzig 1861,

! Short studies about most of these monuments are in existence.

About Trikala: Franz Babinger, Moschee und Gvabmal des Osman-Schah zu
Tvikala, in: Praktika tis Akadimias Athinon, 1V, Athens 1929, and a des-
cription of its architecture by A. Orlandos in the same Praktika. On the
Traik Pasha Mosque of Arta: Semavi Eyice, Yiinanistan'da unutulmus eski
biv Tiirk eseri, in: Belgelerle Tiivk tavihi dergisi, Istanbul 1968, no. 5 and
A. Orlandos, Arta, in: Avcheion lon Byszantinon mwnimeion tis Ellados 11
1936, no. 2.

On the Sultansmosque of Didymotichon: Ekrem Hakki Ayverdi, Dime-
toka’da Celebi Sultan Mehmed Cami’i in: Vakiflar Dergisi 111, pages 13-17.
On Salonica: Semavi Eyice, Yiinanistan'da Titvk Mimari esevleri, in: Tiivkiyat
Mecmuasi X1 1954, Istanbul 1954, p. 157-182. Robert Anhegger, Beitrdge
zuy Osmanische Baugeschichte 111, in: Istanbuler Mitteilungen Band 17,
1967, p. 312-317, and M. Kiel, Nofes on the History of Some Tuvkish Monu-
ments in Thessaloniki and Their Founders, in: Balkan Studies, 11-1, Thessa-
loniki 1970, p. 123-156.

On Serres Robert Anhegger, Beitrdge sur Osmanische Baugeschichte 111,
pp- 318-324. On the mosques of Serres and Komotini the writer of the
present article has a study in course of preparation, which will afford more
details than Anhegger was able to give and will be published in one of the
next numbers of “Balkan Studies’ (1972).

On Kavala and Komotini no literature worth mentioning seems to exist
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THE ENCYCLOPAEDIA OF ISLAM (New Edit.), Vol XI (Fasc. 181-182), LEIDEN 2001,pp /({J Z2oL)2

amounts, with other ingredients. According to Ibn
Wahshiyya, the rose, its petals, leaves, rose water and
rose oil, were included in several antidotes to poison.
Sabiur b. Sahl in his Akra@badhin used rose oil, rose water,
dried red rose, and seeds, for a variety of ailments.

Ainslie speaks of ward as Rosa centifolia (Lin.); he
considers this probably the true gu/ of Hafiz. R gal-
lica (red rose, in P. gul-i surkh) was used as carmina-
tive, cephalic and tonic (Maleria Indica, i, 345). Rose
oil (duhn) and rose water are produced by distillation
from the flowers of some types of rose (Ghaleb, ii,
364-6). Rose water today is a refreshing ingredient in
lotions, has a limited medicinal use, and is used in
the preparation of food, especially sweets. The dried
flowers are included in some versions of the Arba‘in
or “forty” substances sold by ‘eitdrin (herbalists).

Bibliography: Ibn al-Baytar, Tafstr Kitab Diyiskii-
ridis, ed. Ibrahim Ben Mrad, Beirut 1990; Ibn Sini,
al-Adwiya al-mufrada fi kitab al-Kanin fi l-1bb, ed.
Muhammad ‘Abd al-Amir al-A‘sam, Beirut 1984;
Maimonides, Sharh asma’ al-‘ukkar, ed. M. Meyerhof,
Cairo 1940; S.K. Hamarneh and G. Sonnedecker,
A pharmaceutical view of Abulcasis al-Zahrawt in Moorish
Spain . . . (= Janus Suppl. 5), Leiden 1963; M. Levey,
Medieval Arabic toxicology. The Book on Poisons of Ibn
Wafishiya, Philadelphia 1966; Sabtr b. Sahl, al-
Afrabadhin  al-Saghir, ed. O. Kahl, Leiden 1994;
W. Ainslie, Materia Indica, London 1826; E. Ghaleb,
Dictionnaire des sciences de la nature, ii, Beirut 1965.

(PeneLopE C. JOHNSTONE)

WARDAR, the Ottoman Turkish name for the
VaArDpAR, Grk. Axios, a river of the southern Bal-
kans. It rises in the Sar Mountains near where Mace-
donia, Albania and the region of Kosovo meet, and
flows northeastwards and then in a southeastern and
south-south-eastern direction through the present (Slavic)
. Macedonian Republic [see MAXADONYA], past Skopje or
Uskiib [g.0.] and through Greek Macedonia to the Gulf
of Salonica. Its length is 420 km/260 miles.

The lower valley of the Vardar probably passed into
Ottoman Turkish hands around the time of the first
Turkish capture of Salonica in 1387 [see sELANIK], soon
after which the Byzantine town of Pella in Macedonia
was conquered and became for the Turks Wardar
Yeiiidjesi or Yeifiidje-yi Wardar. In ca. 1475 there was
apparently a separate sandjak of Wardar with its chef-
lieu at Karaferye or Beroia, but normally, the lower
part of the valley came within the sandjak of Selanik.
The upper course of the Vardar came under Ottoman
contro!l after the defeat of the Serbians at the first bat-
tle of Kosovo or Kosh-owasi in 791/1389 [see kosowa,
kosovo]. -The Vardar valley was settled in early
Ottoman times by considerable numbers of Turkmens
brought in from Anatolia. It remained under Turkish
rule for over five centuries until, after the Balkan War
of 1912, it passed to Serbia and Greece, a position
conﬁrmed by the Treaty of London of 1913, with the
middle and upper reaches of the river after 1918
coming within what was eventually called the king-
dom of Yugoslavia.

Bibliography: See the Bibls. of the EI* arts. men-
toned in the text, especially those of MAKADONYA
and seLANTR, and also H.E. Pitcher, An historical geo-
graphy of the Ottoman Empire, Leiden 1972, 42, 45 and
Maps X, XXVI; A, Birken, Die Provinzen des Osmani-
schen Reiches, Wiesbaden 1976, 59; art. Awvios, in Megale
Gemiké Enfyklopaideia Hydria, ix (1980), 174-6. (Ep.)

AL-WARDJLANI {scc ABUl ZAKARIVYA’ AL-WARD]-
LANT]. _ |

AL-WARGHI, A0 ‘Asp AviAn Munammap b, |
Ahmad, Tunisian poet and adih, b. ca. 1125/1713 |

at Wargha, a village near Kef, d. 1190/1776 at Tunis.

After study at a Kur’@n school in his native vil-
lage, he went to Tunis in order to continue his stud-
ies at the Great Mosque of the Zaytina [¢.0.], and
subsequently himsell gave courses there. His wide
learning and gift for writing attracted the attention of
the Bey, ‘AlT 1 Pasha, who made him secretary in
his chancery. This Husaynid ruler had just dethroned
his uncle al-Husayn and himself assumed power in
1735, but was in turn overthrown in 1756 by his
cousin Muhammad al-Raghid b. al-Husayn. Since al-
Warghi was a fervent partisan of ‘Alf 1, and had been
richly rewarded by him, he was after 1756 persecuted

-and imprisoned. Till his death, he never recovered

his former privileged position, but gradually contrived
to secure a pardon, regain his liberty and acquire
authorisation to practise as a notary.

Al-Warght is known above all as a poet, and espe-
cially as a eulogist of “Alf I, but his Dnwan, published
at Tunis in 1975 by ‘Abd al-‘Aziz al-Kizani, contains
poems on many other themes, such as descriptions,
love poems, petitions, verses on the hazards of fate,
etc. Dominating his ceuvre is a neo-classicism. He was
also the author of three makamat, also published with
his ras@’il at Tunis in 1972 by al-Kizani, which include
several of his own verses. The first, written in
116071747, al-Bahiyya, nominally concerns the founder
of the madrasa of that name, but reading between the
lines, contains criticism of what was, according to him,
misgovernment of the land by the sons of al-Husayn.
The second one, al-Warghtyya or al-Khitdniyva, was writ-
ten for the circumcision of the son of the Bey ‘Alf
II b. al-Husayn in 1178/1764, and seems to indicate
that, after the three years’ reign of Mubhammad al-
Rashid, al-Warght had recovered some of his former
favour. A third, al-Khamripya, is a eulogy of ‘Alf II
who in 1183/1769 closed down a number of wine
shops and taverns in the capital, but in fact contains

" discreet criticism of the policies of the sons of al-

Husayn b. ‘All and regrets for the passing of the
reign of his old protector ‘Alf L
Bibliography: See also M. al-Misfar, Makamat
al-Warght wa-ma nusiba tlayhi min al-nathr, unpubl.
thesis, Fac. of Letters, Univ. of Tunis 1971; H. al-

Ghuzzi, al-Adab al-tinist fi ’l-‘ahd al-husayni, Tunis

1972, 149-75; M. Mahfuz, Tardadiim al-mu’allifin al-

tanistyyin, Beirut 1986, v, 131-3; idem, 7. al-Adab

al-timist fi °lahdayn al-murddi wa ‘l-husqyni, Tunis

1989: and see MAKAMA.  (A. BEN ABDESSELEM)

WARGLA, conventionally QuarcLa, an ancient
oasis town of the Algerian Sahala (lat. 31°
58' N.. long. 5° 20' E., altitude 290 m/320 feet), sit-
uated 160 km/100 mlles south-south-west of Tuggurt
[g2] and now the cheflicu of a wzlaya or province
of the Algerian Republic. It occupies a depression
above a sheet of underground water which is fed by
the subterranean course of the Wadi Miya and which
has, in the past, been tapped by wells, thus permit-
ting vast date”palm groves in the oasis (see 2. below).

I. Pre-modern history.

We have no information about Wargla before the
Arab conquest. At that time, the land was occupied
by Zenda tribes. According to Ibn Khaldtn, the Bang
Wargla (Berber, Urdjclan) came f{rom the northwest
alongwith other Berber clements (Ifran and Maghrawa
lgian} and founded several little towns in these regions
which combined to form the, town of Wargla. The
people adopted Ibadi doctrines so thoroughly that,
after the destruction of the Rustamid kingdom of
Tahart [g.0] by the Fatimids at the beginning of the
10th century A, many Kharidjis came to setde in

™5




	DKM220212a.pdf
	DKM220212.pdf



